
TEAVE LIIKMESRIIKIDELT 

Liikmesriikide edastatud kokkuvõtlik teave riigiabi kohta, mida antakse kooskõlas komisjoni 
määrusega (EÜ) nr 1857/2006, mis käsitleb asutamislepingu artiklite 87 ja 88 kohaldamist 
põllumajandustoodete tootmisega tegelevatele väikestele ja keskmise suurusega ettevõtetele antava 

riigiabi suhtes ning millega muudetakse määrust (EÜ) nr 70/2001 

(2010/C 355/08) 

Abi nr: XA 154/10 

Liikmesriik: Republika Slovenija 

Piirkond: Območje Občine Benedikt 

Abikava nimetus või üksiktoetust saava äriühingu nimi: 
Podpora programom razvoja podeželja v Občini Benedikt 2010–2013 

Õiguslik alus: Pravilnik o dodeljevanju državnih pomoči, pomoči de 
minimis in izvajanju drugih ukrepov za ohranjanje in razvoj kmetijstva 
ter podeželja v Občini Benedikt (II Poglavje) 

Abikavaga ettenähtud aastased kulud või ettevõtjale antava 
üksikabi üldsumma: 

2010 – 17 293,00 EUR 

2011 – 17 293,00 EUR 

2012 – 17 293,00 EUR 

2013 – 17 293,00 EUR 

Abi suurim osatähtsus: 

Investeeringud põllumajandusettevõtetesse esmatootmiseks: 

— kuni 50 % abikõlblikest kuludest vähem soodsates piirkon­
dades; 

— kuni 40 % abikõlblikest kuludest muudes piirkondades; 

— 60 % vähem soodsates piirkondades ja 50 % muudes piir­
kondades investeeringute puhul, mida teevad noored põllu­
majandustootjad. 

Traditsiooniliste maastike ja ehitiste säilitamine: 

— kuni 100 % seoses investeeringutega või infrastruktuuriin­
vesteeringutega kantud tegelikest kuludest, mille eesmärk on 
tootmisega mitteseotud kultuuripärandi säilitamine. See kulu 

võib sisaldada mõistlikku hüvitist kuni 10 000 EUR aastas 
põllumajandustootja enda või tema tööliste töö eest; 

— kuni 60 % või vähem soodsates piirkondades kuni 75 % 
tegelikest kuludest põllumajandusettevõtte territooriumil 
asuva tootmisega seotud kultuuripärandi säilitamiseks tehta­
vate investeeringute või infrastruktuuriinvesteeringute puhul, 
tingimusel et investeeringuga ei kaasne põllumajandusette­
võtte tootmismahu suurenemist; 

— kuni 100 %, et katta lisakulud, mis tekivad ehitise kultuuri­
väärtuse säilitamiseks vajalike traditsiooniliste materjalide 
kasutamisest. 

Ümberkruntimiseks antav abi: 

— kuni 100 % abikõlblikest kuludest. 

Kvaliteetsete põllumajandustoodete tootmise edendamiseks 
antav abi: 

— kuni 100 % abikõlblikest kuludest. 

Tehnilise abi andmine põllumajandussektoris: 

— kuni 100 % abikõlblikest kuludest subsideeritud teenustena 
ja see ei hõlma rahalisi otsemakseid tootjatele. 

Rakendamise kuupäev: Vabastustaotluse registreerimisnumbri 
avaldamise kuupäev Euroopa Komisjoni põllumajanduse ja 
maaelu arengu peadirektoraadi veebisaidil. 

Abikava või üksiktoetuse kestus: Kuni 31. detsembrini 2013. 

Abi eesmärk: 

VKEde toetamine. 

Viited komisjoni määruse (EÜ) nr 1857/2006 artiklitele ja abi­
kõlblikud kulud:
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Benedikti vallas põllumajanduse ja maapiirkondade säilitamiseks 
ja arenguks antavat riigiabi ja vähese tähtsusega abi ning muude 
meetmete rakendamist käsitlevad eeskirjad (Pravilnik o dodelje­
vanju državnih pomoči, pomoči de minimis in izvajanju drugih 
ukrepov za ohranjanje in razvoj kmetijstva ter podeželja v Občini 
Benedikt) hõlmavad meetmeid, mida käsitatakse riigiabina vasta­
valt komisjoni 15. detsembri 2006. aasta määruse (EÜ) nr 
1857/2006 (mis käsitleb asutamislepingu artiklite 87 ja 88 
kohaldamist põllumajandustoodete tootmisega tegelevatele 
väikestele ja keskmise suurusega ettevõtetele antava riigiabi 
suhtes ja millega muudetakse määrust (EÜ) nr 70/2001 
(ELT L 358, 16.12.2006, lk 3) järgmistele artiklitele: 

— artikkel 4: investeeringud põllumajandusettevõtetesse 

— abikõlblikud kulud: kinnisvara ehitamine, omandamine 
või parendamine ja selliste abikõlblike kuludega seotud 
üldkulud; 

— artikkel 5: traditsiooniliste maastike ja ehitiste säilitamine 

— abikõlblikud kulud: investeeringud põllumajandusette­
võtte territooriumil asuva, tootmisega mitteseotud 
kultuuripärandi säilitamisse (arheoloogilised või ajaloo­
lised objektid) ja tootmisega seotud kultuuripärandi 
kaitsmisse, näiteks põllumajanduslikesse tootmishoone­
tesse, tingimusel et investeeringuga ei kaasne põlluma­
jandusettevõtte tootmismahu suurenemist; 

— artikkel 13: ümberkruntimiseks antav abi 

— abikõlblikud kulud: õigus- ja halduskulud; 

— artikkel 14: kvaliteetsete põllumajandustoodete tootmise 
edendamiseks antav abi 

— abikõlblikud kulud: kulud, mis tulenevad turu-uuringu­
test, tootekontseptsioonist ja -kujundusest; kulud, mis 
tulenevad jälgitavuse süsteemide, autentsuse ja turustus­
normide tagamise süsteemide või keskkonnaauditi 
süsteemide juurutamisest; kulud, mis tulenevad töötajate 
koolitamisest eespool nimetatud kuludega seotud kavade 
ja süsteemide rakendamiseks; kulud, mis tulenevad serti­
fitseerivatele organitele makstavatest tasudest kvaliteedi­
tagamissüsteemide või samalaadsete süsteemide esmase 
sertifitseerimise eest. Abi antakse subsideeritud teenus­
tena ja see ei tohi hõlmata rahalisi otsemakseid tootja­
tele. 

— artikkel 15: tehnilise abi andmine põllumajandussektoris 

— abikõlblikud kulud: kulud, mis on seotud põllumajan­
dustootjate ja põllumajandustöötajate hariduse ja kooli­
tusega ning nõustamisteenustega, mis ei kujuta endast 
pidevat ja korrapärast tegevust, ettevõtjate vahel tead­
miste jagamisega nõupidamiste, konkursside, näituste ja 
messide korraldamise ja nendel osalemise kaudu, trükiste 
avaldamisega ning asendusteenustega. Abi antakse subsi­
deeritud teenustena ja see ei tohi hõlmata rahalisi otse­
makseid tootjatele. 

Asjaomane sektor / asjaomased sektorid: Kõik põllumajan­
dussektorid. 

Abi andva ametiasutuse nimi ja aadress: 

Občina Benedikt 
Čolnikov trg 5 
SI-2234 Benedikt 
SLOVENIJA 

Veebileht: 

http://www.uradni-list.si/1/objava.jsp?urlid=201065&objava= 
3633 

Muu teave: — 

Župan 

Milan GUMZAR 

Abi nr: XA 164/10 

Liikmesriik: Republika Slovenija 

Piirkond: Območje Občine Piran 

Abikava nimetus või üksiktoetust saava äriühingu nimi: 
Podpora in ukrepi za razvoj kmetijstva in podeželja v Občini Piran 

Õiguslik alus: Pravilnik o izvajanju pomoči za razvoj kmetijstva in 
podeželja v Občini Piran za programsko obdobje 2011–2013 
(poglavje IV) 

Abikavaga ettenähtud aastased kulud või ettevõtjale antava 
üksikabi üldsumma: 

2011 – 75 000 EUR 

2012 – 82 000 EUR 

2013 – 90 000 EUR 

Abi suurim osatähtsus: 

1. Investeeringud põllumajandusettevõtetesse esmatootmise 
arendamiseks: 

— kuni 50 % abikõlblikest kuludest investeeringuteks põllu­
majandusettevõtetesse vähem soodsates piirkondades; 

— kuni 40 % muudes piirkondades.
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2. Abi investeeringuteks traditsiooniliste maastike ja ehitiste 
säilitamisse: 

— kuni 100 % projekti dokumentatsiooni koostamise kulu­
dest põllumajandusettevõtte territooriumil asuva tootmi­
sega mitteseotud pärandi ülesehitamiseks ja renoveerimi­
seks; 

— kuni 60 % või vähem soodsates piirkondades kuni 75 % 
projekti dokumentatsiooni koostamise kuludest põlluma­
jandusettevõtte territooriumil asuvate tootmisega seotud 
objektide ülesehitamiseks, tingimusel et investeeringuga 
ei kaasne põllumajandusettevõtte tootmismahu suurene­
mist. 

3. Ümberkruntimiseks antav abi: 

— kuni 100 % tegelikest kantud õigus- ja halduskuludest, 
sealhulgas kontrollimiskulud. 

4. Kvaliteetsete põllumajandustoodete tootmise edendamiseks 
antav abi: 

— kuni 100 % abikõlblikest kuludest, mis tulenevad turu- 
uuringutest, tootekontseptsioonist ja -kujundusest, seal­
hulgas abi, mis antakse avalduste koostamiseks geograa­
filiste tähiste ja päritolunimetuste tunnustamiseks või 
eripärasertifikaadi saamiseks vastavalt asjaomastele ühen­
duse määrustele, kvaliteedi tagamise kavade kasutusele­
võtmiseks ja personali koolitamiseks kavade ja süstee­
mide rakendamise eesmärgil. Abi antakse subsideeritud 
teenustena ja see ei hõlma rahalisi otsemakseid tootjatele. 

5. Tehnilise abi andmine põllumajandussektoris: 

— kuni 100 % abikõlblikest kuludest, mis on seotud hari­
duse ja koolitusega, kolmandate isikute osutatud konsul­
tatsiooniteenustega, ettevõtjate vahel teadmiste jagami­
seks foorumite, konkursside ja messide korraldamise 
ning nendel osalemisega, trükiste, kataloogide ja veebi­
lehtede väljaandmisega. Abi antakse subsideeritud teenus­
tena ja see ei hõlma rahalisi otsemakseid tootjatele. 

Rakendamise kuupäev: Alates abikava vabastustaotluse re- 
gistreerimisnumbri avaldamisest Euroopa Komisjoni põllumajan­
duse ja maaelu arengu peadirektoraadi veebilehel. 

Abikava või üksiktoetuse kestus: Kuni 31. detsembrini 2013. 

Abi eesmärk: 

VKEde toetamine. 

Viide kohaldatava(te)le artikli(te)le ja abikava või üksiktoetusega 
kaetavad abikõlblikud kulud: 

Programmiperioodil 2011–2013 Pirani vallas põllumajanduse ja 
maapiirkondade arendamiseks antavat riigiabi käsitlevate eeskir­
jade eelnõu (IV peatükk) hõlmab meetmeid, mida käsitatakse 
riigiabina vastavalt komisjoni 15. detsembri 2006. aasta 
määruse (EÜ) nr 1857/2006 (mis käsitleb asutamislepingu artik­
lite 87 ja 88 kohaldamist põllumajandustoodete tootmisega 
tegelevatele väikestele ja keskmise suurusega ettevõtetele antava 
riigiabi suhtes ning millega muudetakse määrust (EÜ) nr 
70/2001) (ELT L 358, 16.12.2006, lk 3) ja komisjoni 6. augusti 
2008. aasta määruse (EÜ) nr 800/2008 (EÜ asutamislepingu 
artiklite 87 ja 88 kohaldamise kohta, millega teatavat liiki abi 
tunnistatakse ühisturuga kokkusobivaks (üldine grupierandi 
määrus)) (ELT L 214, 9.8.2008, lk 3), järgmistele artiklitele: 

— artikkel 4: investeeringud põllumajandusettevõtetesse esma­
tootmiseks; 

— artikkel 5: investeeringud traditsiooniliste maastike ja ehitiste 
säilitamisse; 

— artikkel 13: ümberkruntimiseks antav abi; 

— artikkel 14: kvaliteetsete põllumajandustoodete tootmise 
edendamiseks antav abi; 

— artikkel 15: tehnilise abi andmine põllumajandussektoris. 

Asjaomane sektor / asjaomased sektorid: Põllumajandus. 

Abi andva ametiasutuse nimi ja aadress: 

Občina Piran 
Tartinijev trg 2 
SI-6330 Piran 
SLOVENIJA 

Veebileht: 

http://www.piran.si/index.php?page=static&item=418
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Muu teave: 

Käesoleva abikava jõustumisel kaotab abikava XA 418/07 kehti­
vuse. 

Eespool nimetatud veebilehe vahendusel saab tutvuda õigusliku 
alusega: Pravilnik o izvajanju drzavne pomoci na podrocju 
kmetijstva_2011_2013. doc (150 KB). 

Predstojnica Urada za gospodarstvo in turizem 

Tanja FRANCA 

Abi nr: XA 165/10 

Liikmesriik: Itaalia 

Piirkond: Veneto 

Abikava nimetus või üksiktoetust saava äriühingu nimi: 
Progetti formativi rivolti a favore delle imprese attive nella produzione 
di prodotti agricoli. 

Õiguslik alus: 

L. 845/1978 «Legge quadro in materia di formazione professionale». 

L.R. n. 10 del 30.1.1990 «Ordinamento del sistema della formazione 
professionale e organizzazione delle politiche regionali del lavoro». 

DGR n. 1920 del 27 luglio 2010 della Regione del Veneto. 

Abikavaga ettenähtud aastased kulud või ettevõtjale antava 
üksikabi üldsumma: 1 300 000 EUR 

Abi suurim osatähtsus: 100 % 

Rakendamise kuupäev: Alates vabastustaotluse registreerimise 
avaldamisest komisjoni põllumajanduse ja maaelu arengu peadi­
rektoraadi veebisaidil. 

Abikava või üksiktoetuse kestus: Kuni 31. detsembrini 2013. 

Abi eesmärk: 

Tehniline abi (määruse (EÜ) nr 1857/2006 artikkel 15). 

Abi on nähtud ette eri liiki kutsealaseks täiendkoolituseks: 

— koolitus taimekaitsevahendite ostu- ja kasutusloa saamiseks; 

— koolitus, mille tulemusel saadakse kehtivas õigusaktis 
osutatud pädevustunnistus või -tõend ning mille puhul on 
kõige olulisem koolituse või selle üksikosade ajakohastav 
iseloom; 

— temaatiliste teadmiste/oskuste ajakohastamist või täiendust 
pakkuv koolitus; 

— koolitus, mille abil soovitakse saada asjakohast ametialast 
pädevust ühenduse õigusaktide mõistes ja/või sellekohast 
tõendit kutsealaseid põllumajandusettevõtjaid käsitleva 
dekreet-seaduse nr 99/2004 tähenduses. 

Asjaomane sektor / asjaomased sektorid: Põllumajandus, 
metsamajandus ja kalapüük 

Abi andva ametiasutuse nimi ja aadress: 

Regione del Veneto 
Palazzo Balbi 
Dorsoduro 3901 
30123 Venezia VE 
ITALIA 

Tel +39 412795030 
Faks +39 412795085 
E-post: dir.formazione@regione.veneto.it 

Veebileht: 

http://www.regione.veneto.it/Servizi+alla+Persona/ 
Formazione+e+Lavoro/ModulisticaREG.htm 

Klõpsata lingil „settore primario” (esmatootmissektor). 

Muu teave: 

Täiendava teabe saamiseks võtke ühendust järgmisel aadressil: 

Direzione Regionale Formazione 
Fondamenta S. Lucia 
Cannaregio 23 
30121 Venezia VE 
ITALIA 

Tel +39 412795029-5030 
Faks +39 412795085 
E-post: dir.formazione@regione.veneto.it 

Abi nr: XA 169/10 

Liikmesriik: Nederland 

Piirkond: Provincie Utrecht (Utrecht) 

Abikava nimetus või üksiktoetust saava äriühingu nimi: 
Pilots duurzaam ondernemen
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Õiguslik alus: 

Subsidieverordening inrichting landelijk gebied 2006 

Besluit subsidiekader ILG-AVP, artikel 3.2.1 Pilots duurzaam onder­
nemen 

Määruse (EÜ) nr 1857/2006 artikkel 15 „Tehnilise abi andmine 
põllumajandussektoris” 

Kõnealune abi vastab artikli 15 lõigetes 2–4 sätestatud tingi­
mustele. 

Konkreetsemalt: 

— seoses lõikega 2: abi antakse ainult kõnealuses lõikes nime­
tatud kulude katteks; 

— seoses lõikega 3: abi osatähtsus jääb alla 100 % projektiku­
ludest. Abi antakse konsultatsioonifirmale, kes pakub teenu­
seid osalevatele tootjatele. Seepärast subsideeritakse konsul­
tatsiooniteenuseid. Tootjatele rahalisi otsemakseid ei tehta; 

— seoses lõikega 4: toetatavast projektist osavõtt on avatud 
kõigile asjaomase piirkonna asjaomase sektori tootjatele. 

Abikavaga ettenähtud aastased kulud või ettevõtjale antava 
üksikabi üldsumma: Ühekordne abi kuni 52 020 EUR ajava­
hemikuks 15. juulist 2010–31. detsembrini 2012. 

Abi suurim osatähtsus: Antava abi suurus ei tohi ületada 90 % 
abikõlblikest kuludest. 

Rakendamise kuupäev: 15. juuli 2010, kuid kava rakendatakse 
pärast selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas vastavalt komisjoni 
määruse (EÜ) nr 1857/2006 artikli 18 lõikele 1. 

Abikava või üksiktoetuse kestus: Kuni 31. detsembrini 2012 
(kaasa arvatud). 

Abi eesmärk: 

Ühekordne abi firmale Wageningen – UR Livestock Research 
projektiks „Haal meer uit gras”. 

Eesmärk: süvendada piimakarjapidajate teadmisi mulla säästvast 
majandamisest ja söödamaade kasutamisest ning õpetada neid 
kõnealuseid teadmisi ellu rakendama. 

Asjaomane sektor / asjaomased sektorid: Utrechti provintsi 
idaosa piimakarjapidajad. 

Abi andva ametiasutuse nimi ja aadress: 

Provincie Utrecht 
Postbus 80300 
3508 TH Utrecht 
NEDERLAND 

Veebileht: 

http://www.provincie-utrecht.nl/onderwerpen/landbouw/ 
vitaal-platteland/steunregelingen/#subcontent 

Muu teave: — 

Abi nr: XA 177/10 

Liikmesriik: Lietuvos Respublika 

Piirkond: — 

Abikava nimetus või üksiktoetust saava äriühingu nimi: 
Paramos teikimas už šalutinių gyvūninių produktų, neskirtų vartoti 
žmonėms, pašalinimą ir sunaikinimą (schemos XA 40/10 pakei­
timas). 

Õiguslik alus: Lietuvos Respublikos žemės ūkio ministro 2007 m. 
balandžio 13 d. įsakymo Nr. 3D-162 „Dėl paramos teikimo už 
šalutinių gyvūninių produktų, neskirtų vartoti žmonėms, pašalinimą 
ir sunaikinimą taisyklių patvirtinimo ir žemės ūkio ministro 
2006 m. gegužės 26 d. įsakymo Nr. 3D-217 bei žemės ūkio 
ministro 2006 m. spalio 3 d. įsakymo Nr. 3D-385 pripažinimo 
netekusiais galios“ pakeitimo projektas. 

Abikavaga ettenähtud aastased kulud või ettevõtjale antava 
üksikabi üldsumma: 3 100 000 LTL (897 822 EUR ametliku 
vahetuskursi alusel). 

Abi suurim osatähtsus: 

1. Hüvitatakse kuni 100 % korjuste kõrvaldamise ja hävitami­
sega seotud kuludest, kui hukkunud loomadele tuleb teha 
TSE testid. 

2. Hüvitatakse kuni 100 % korjuste kõrvaldamise ja kuni 75 % 
nende hävitamise kuludest: 

— muude kui kohustuslikus korras TSE testimisele kuulu­
vate surnud kariloomade, lammaste ja kitsede korjuste 
kõrvaldamiseks; 

— surnud hobuste korjuste kõrvaldamiseks; 

— surnud sigade korjuste kõrvaldamiseks – kohaldatakse 
kõikide seakasvatajate suhtes, kellel on kuni 1 000 siga.
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3. Hüvitatakse kuni 61 % korjuste kõrvaldamise ja kuni 59 % 
nende hävitamise kuludest: 

— surnud sigade korjuste kõrvaldamiseks – kohaldatakse 
seakasvatajate suhtes, kellel on rohkem kui 1 000 siga. 
See arv on kindlaks määratud riikliku ettevõtte „Põlluma­
jandusliku teabe ja maaettevõtluse keskus” põllumajan­
dusloomade registris käesoleva aasta 1. jaanuari seisuga 
sisalduvate andmete põhjal; 

— surnud lindude korjuste kõrvaldamiseks. 

Rakendamise kuupäev: Abikava jõustub pärast seda, kui 
komisjon on saatnud teate selle kättesaamise kohta, andnud 
sellele identifitseerimisnumbri ja avaldanud selle kokkuvõtte 
Internetis. 

Abikava või üksiktoetuse kestus: Kuni 31. detsembrini 2013. 

Abi eesmärk: 

VKEde toetamine. 

Abi andmine loomakasvatussektoris tegutsevatele ettevõtjatele ja 
põllumajandustootjatele, et tagada järjepidev kava kõigi korjuste 
kontrolliks ja ohutuks kõrvaldamiseks. 

Kohaldatakse Euroopa Komisjoni 15. detsembri 2006. aasta 
määruse (EÜ) nr 1857/2006 artiklit 16. 

Asjaomane sektor / asjaomased sektorid: Põllumajandustoo­
dete esmatootmine. 

Abi andva ametiasutuse nimi ja aadress: 

Lietuvos Respublikos žemės ūkio ministerija 
Gedimino pr. 19 
LT-01103 Vilnius 
LIETUVA/LITHUANIA 

Veebileht: 

http://www.lrs.lt/pls/proj/dokpaieska.showdoc_l?p_id=48722 

Muu teave: 

Kui lähtuda rahalistest vahenditest, mis olid planeeritud loom­
sete kõrvalsaaduste haldamise abiks 2010. aastal, ning arvestada 
asjaolu, et 1. märtsil 2010. aastal jõustus muuks otstarbeks kui 
inimtoiduks ettenähtud loomsete kõrvalsaaduste kõrvaldamist ja 
hävitamist käsitlev uus riigiabikava, siis ei vastanud loomsete 

kõrvalsaaduste kogumiseks ja töötlemiseks prognoositud 
summad tegelikkusele. Kuna oli ette näha, et spongioosse entse­
falopaatia edasikandmise ohuga loomsete kõrvalsaaduste (üle 24 
kuu vanustelt veistelt ning üle 18 kuu vanustelt lammastelt ja 
kitsedelt) kogused on suuremad, otsutati nende kõrvaldamise ja 
hävitamise kulusid subsideerida 100 % ulatuses. Pidades silmas 
kasutada olevaid assigneeringuid, otsustati subsideerida muude 
loomsete, nagu surnult leitud sigadelt ja lindudelt saadud kõrval­
saaduste kõrvaldamist ja hävitamist vaid 18 % ulatuses nende 
kogumise ning hävitamise kuludest. Aasta esimese kuue kuu 
järel oli selge, et ei jõuta loomsete kõrvalsaaduste koguseni, 
milleks oli ette nähtud 100 %-line rahastus, ja see võimaldas 
vähem toetatud sea- ja kodulinnusektori abi osatähtsust suuren­
dada (kuni 61 % kõrvaldamiseks ja kuni 59 % hävitamiseks). 

Selle kava alusel jääb surnult leitud ja spongioossesse entsefalo­
paatiasse nakatunud olla võinud loomade haldamiseks antava 
riigiabi süsteem muutumatuks ning nende kõrvaldamise (trans­
port) ja hävitamise kulud kaetakse kuni 100 % ulatuses. Sarnast 
abi antakse surnud katseloomade või riigiasutuste poolt surnult 
leitud loomade, mille omanikku pole võimalik kindlaks teha, 
korjuste haldamise kulude katteks, kui need kujutavad ohtu 
inimeste või loomade tervisele või keskkonnale, ning surnult 
leitud metsloomade puhul, kui on kahtlus, et need on naka­
tunud inimestele või loomadele nakkavate haigustega. 

Muude kariloomade, lammaste, kitsede, hobuste ja sigade 
kõrvaldamise kulud kaetakse kuni 100 % ja hävitamise kulud 
kuni 75 %. 

Pärast käesoleva abikava jõustumist kaotab kehtivuse riigiabi­
kava XA 40/10. 

Abi nr: XA 197/10 

Liikmesriik: Iirimaa 

Piirkond: Liikmesriik 

Abikava nimetus või üksiktoetust saava äriühingu nimi: 
Provision of consultancy services and technical expertise to the Irish 
Sheep Industry 

Õiguslik alus: National Development Plan 2007-2013 

Abikavaga ettenähtud aastased kulud või ettevõtjale antava 
üksikabi üldsumma: Kuni 1 000 000 EUR aastas. 

Abi suurim osatähtsus: Kuni 100 % abikõlblikest kuludest. 

Rakendamise kuupäev: 1. jaanuar 2011
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Abikava või üksiktoetuse kestus: 1. jaanuarist 2011 kuni 
31. detsembrini 2013. 

Abi eesmärk: 

Uus lammaste tõuaretusprogramm keskendub sellele, et: 

— suurendada riigi lambakarja tasuvust ja jätkusuutlikkust, 
suurendades tootlikkust ja vähendades sektori kulusid, 
keskendudes sealjuures otseselt turunõudmistele; 

— edendada suuri infrastruktuurimuutusi ja riikliku lammaste 
tõuaretussüsteemi muutmist, et tagada tulevikus elujõuline ja 
jätkusuutlik lammaste tõuaretusstruktuur. 

Abi antakse kooskõlas komisjoni määruse (EÜ) nr 1857/2006 
artikli 15 lõike 2 punktiga c, mis käsitleb tehnilise abi andmist 
põllumajandussektoris. 

Asjaomane sektor / asjaomased sektorid: Lambakasvatus. 

Abi andva ametiasutuse nimi ja aadress: 

Department of Agriculture, Fisheries and Food 
Agriculture House 
Kildare Street 
Dublin 2 
IRELAND 

Veebileht: 

http://www.agriculture.gov.ie/ndp_state_aid 

Muu teave: —
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